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COSA SIGNIFICA ESSERE B CORP?

Ci siamo misurati con i più alti standard di 
performance sociale e ambientale e dopo un lungo e 
rigoroso processo di verifica siamo diventati B Corp.

Le aziende che riescono a ottenere questa certificazione 
sono le più evolute al mondo in termini di impatto 
positivo sia sociale che ambientale.

Costituiscono un movimento globale di ‘Purpose Driven 
Businesses’ che ha l’obiettivo di diffondere un nuovo 
paradigma economico, che vede le imprese come 
protagoniste nel rigenerare la società.

NON 
PROFIT

Ha un impatto
positivo sulle

persone e l’ambiente
Has a positive 

impact on people 
and the environment

FOR
PROFIT

Ricerca
il profitto

Seeks profit Ricerca il profitto e ha un impatto 
positivo sulle persone e l’ambiente

Seeks profit and has a positive impact on 
people and the environment

È CERTIFICATA 
B CORP
FLORIM IS 
B CORP 
CERTIFIED

WHAT DOES IT MEAN TO BE B CORP?

We vied with the highest social and environmental 
performance standards, and after a long and 
scrupulous verification process, we became B Corp.

Companies that succeed in obtaining this certification are 
the most evolved in the world in terms of their positive 
social and environmental impact.

They constitute a global movement of ‘Purpose Driven 
Businesses’ whose aim is to diffuse a new economic 
paradigm, whereby companies are the drivers 
of social regeneration.

Guarda il video “Essere sostenibili è una scelta quotidiana”
con i volti di alcune delle “persone Florim” che ogni giorno 
contribuiscono a rendere l’azienda sempre più responsabile.
Watch the video “Being sustainable is a daily choice” with the faces 
of some of the “Florim people” who contribute to making the company 
even more responsible, every day.

Guardiamo al business come una forza 
positiva in grado di generare profitto 
e allo stesso tempo creare un impatto 
virtuoso sulle persone e sull’ambiente. 
Da sempre.

Le nostre scelte, giorno dopo giorno, 
ci hanno portato a migliorare 
il nostro modo di fare impresa.

We conceive the business as a positive force 
able to generate profits and at the same time 
create a virtuous impact on people and 
the environment. Since forever.

Our choices, day after day, have led us 
to improve our way of doing business.
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Un nuovo stile, un nuovo lusso informale e immediato per interpretare lo spazio, 
non più legato all’ostentazione dei beni materiali ma alla valorizzazione dello spirito.
Accostamenti inusuali e stridenti, stratificazioni di vita vissuta, antico e moderno, 
elementi preziosi e di recupero in perfetta convivenza creano una atmosfera che racconta 
una storia ben precisa: una dualità in contrasto che esprime 
con chiarezza specifiche identità.
I segni ,fortemente, personali riportano ad una dimensione di intimità domestica.
La cultura del passato rilegge il presente: tutto è in connessione, un filo sottile 
e autentico ci riporta davvero ad un fascino senza tempo.
Questo è lo sguardo con cui REX  interpreta ogni singolo aspetto della vita, 
sociale e personale, per costruire un’estetica che tende alla bellezza, 
principio di necessità insito nella natura stessa dell’uomo. 

La sensazione di autenticità e il particolare feeling delle superfici 
nate dalla lavorazione manuale della materia sono la caratteristica  
fondamentale di Matières de Rex. 
Un attento e appassionato lavoro di perfezionamento 
ha definito lo sviluppo morbido e differenziato delle sfumature di colore, 
che nelle ampie superfici mostra una eleganza unica ed un equilibrio estetico 
che fa la differenza, aumentando la versatilità stilistica della collezione.  
Matières de Rex è una superficie perfetta per ambienti contemporanei e di tendenza, 
ma ha tutta la classe per vestire anche spazi eleganti e sobri. 
La palette cromatica offre sei toni moderni e originali, 
che possono creare interessanti combinazioni.

A new style, with a new informal and instant opulence interpreting spaces, 
no longer linked to the ostentation of material goods but to giving 
full value to the spirit. Unusual, striking combinations, layers of life-experience - both old 
and modern - and precious elements cohabiting perfectly with recycled items, 
create an atmosphere that tells a very definite story: a contrasting duality clearly 
expressing specific identities. The strongly personal symbols hark back to a dimension of 
domestic intimacy. The culture of past times takes a fresh look at the present: 
everything is connected, and a subtle, authentic thread really takes us back to an allure 
that is timeless. This is the angle from which REX views each individual aspect of life, 
both social and personal, to build an aesthetic appeal tending 
towards beauty - an essential principle, and intrinsic to the very nature of human beings.

The authentic, special feeling of handworked surfaces is the key feature of Matières de Rex. 
A perfectionist attention to detail has resulted in soft, differentiated colour nuances which, 
on these large surfaces, yields an aesthetic equilibrium which stands out from the crowd 
and augments the stylistic versatility of the collection.  
Matières de Rex is the perfect solution for modern, fashionable settings, 
with all the class of elegant, sober designs. 
The colour palette consists of six modern, original tonalities, 
ideal for combining in unique patterns.

IL PUNTEGGIO DI FLORIM

Il punteggio conseguito da Florim Italia è di 98,1 
punti e il consolidato, che comprende la consociata 
americana, è di 90,9 punti. Così il Gruppo Florim 
rientra tre le 3.700 B Corp al mondo.

Sono oltre 140.000 le aziende che stanno 
cercando di ottenere la certificazione, nel rispetto 
di severissimi standard di trasparenza e 
sostenibilità.

Solo il 3% riesce a superare l’iter di verifica imposto 
da B Lab, ente certificatore di origine americana 
che oggi opera a livello globale.

FLORIM’S SCORE

Florim Italia score is 98.1 points and the 
consolidated, which includes the American 
subsidiary, is 90.9 points. Florim Group is now one 
of the 3,700 B Corps throughout the world.

More than 140,000 companies are currently 
seeking to obtain the certification in compliance 
with the strictest transparency and 
sustainability standards.

Only 3% manage to pass the verification process 
implemented by B Lab, the US certifying body that 
currently operates on a global scale.

98.1 Florim Italia
Florim Italy

90.9 Florim consolidato
Florim consolidated
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REGENERATIVE BUSINESS

An historical cultural shift is under way, 
of which we are proud to be a part.
One of the underlying principles of all B Corps is 
the adoption of a regenerative business model as 
opposed to an extractive one.

Regenerating means not only reducing the 
impact of business on our surrounding nature 
and environment, but also producing positive 
effects, creating shared value in society and 
regenerating the biosphere.

Only those companies that measure their overall 
impact through the Benefit Impact Assessment 
(BIA) exceeding the score of 80 points can be 
certified as B Corp, joining an elite of regenerative 
companies. Anyone who does not exceed this 
threshold is considered an extractive company 
or, in order to function, they consume higher 
economic, social and environmental resources
than they are able to generate as output.

BUSINESS RIGENERATIVO

È in corso un cambiamento culturale epocale di cui 
siamo orgogliosi di essere parte. 
Uno dei principi fondamentali di tutte le B Corp è 
quello di adottare un business rigenerativo che si 
contrappone a quello estrattivo.

Rigenerare significa non solo diminuire l’impatto 
sulla natura e sull’ambiente che ci circonda, 
ma addirittura produrre effetti positivi, 
creando valore condiviso nella società 
e rigenerando la biosfera. 

Diventano B Corp solo quelle aziende 
che misurano il loro impatto complessivo attraverso 
il Benefit Impact Assessment (BIA) superando il 
punteggio di 80 (in una scala da 0 a 200) ed entrando 
così in una élite di imprese rigenerative.
Chi non supera questa soglia viene considerata 
azienda estrattiva ovvero per funzionare consuma 
risorse economiche, sociali e ambientali superiori di 
quanto sia in grado di generare come output.

200

break even

aziende 
estrattive

extractive 
companies

aziende 
rigenerative
regenerative 
companies

0

80
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Un nuovo stile, un nuovo lusso informale e immediato per interpretare lo spazio, 
non più legato all’ostentazione dei beni materiali ma alla valorizzazione dello spirito.
Accostamenti inusuali e stridenti, stratificazioni di vita vissuta, antico e moderno, 
elementi preziosi e di recupero in perfetta convivenza creano una atmosfera che racconta 
una storia ben precisa: una dualità in contrasto che esprime 
con chiarezza specifiche identità.
I segni ,fortemente, personali riportano ad una dimensione di intimità domestica.
La cultura del passato rilegge il presente: tutto è in connessione, un filo sottile 
e autentico ci riporta davvero ad un fascino senza tempo.
Questo è lo sguardo con cui REX  interpreta ogni singolo aspetto della vita, 
sociale e personale, per costruire un’estetica che tende alla bellezza, 
principio di necessità insito nella natura stessa dell’uomo. 

La sensazione di autenticità e il particolare feeling delle superfici 
nate dalla lavorazione manuale della materia sono la caratteristica  
fondamentale di Matières de Rex. 
Un attento e appassionato lavoro di perfezionamento 
ha definito lo sviluppo morbido e differenziato delle sfumature di colore, 
che nelle ampie superfici mostra una eleganza unica ed un equilibrio estetico 
che fa la differenza, aumentando la versatilità stilistica della collezione.  
Matières de Rex è una superficie perfetta per ambienti contemporanei e di tendenza, 
ma ha tutta la classe per vestire anche spazi eleganti e sobri. 
La palette cromatica offre sei toni moderni e originali, 
che possono creare interessanti combinazioni.

A new style, with a new informal and instant opulence interpreting spaces, 
no longer linked to the ostentation of material goods but to giving 
full value to the spirit. Unusual, striking combinations, layers of life-experience - both old 
and modern - and precious elements cohabiting perfectly with recycled items, 
create an atmosphere that tells a very definite story: a contrasting duality clearly 
expressing specific identities. The strongly personal symbols hark back to a dimension of 
domestic intimacy. The culture of past times takes a fresh look at the present: 
everything is connected, and a subtle, authentic thread really takes us back to an allure 
that is timeless. This is the angle from which REX views each individual aspect of life, 
both social and personal, to build an aesthetic appeal tending 
towards beauty - an essential principle, and intrinsic to the very nature of human beings.

The authentic, special feeling of handworked surfaces is the key feature of Matières de Rex. 
A perfectionist attention to detail has resulted in soft, differentiated colour nuances which, 
on these large surfaces, yields an aesthetic equilibrium which stands out from the crowd 
and augments the stylistic versatility of the collection.  
Matières de Rex is the perfect solution for modern, fashionable settings, 
with all the class of elegant, sober designs. 
The colour palette consists of six modern, original tonalities, 
ideal for combining in unique patterns.



matières sable strutturato 2cm 20,2x20,2 8”x8” . 20,2x30,4 8”x12” 3
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matières sable strutturato 2cm 20,2x20,2 8”x8” . 20,2x30,4 8”x12” 5
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matières sable strutturato 2cm 20,2x20,2 8”x8” . 20,2x30,4 8”x12” 7
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matières sable strutturato 2cm 20,2x20,2 8”x8” . 20,2x30,4 8”x12” 9



Un nouveau style, un nouveau luxe informel et immédiat pour interpréter l’espace, 
attaché à la valorisation de l’esprit, loin de l’ostentation des biens matériels.
Associations inhabituelles et stridentes, stratifications de vie vécue, ancien 
et moderne, éléments précieux et de récupération dans une cohabitation parfaite, 
créent une atmosphère qui raconte une histoire bien précise: une dualité tout en contraste, 
qui exprime avec clarté des identités spécifiques.
Les signes personnels ramènent fortement à la dimension d’intimité domestique.
La culture du passé habite le présent... tout est relié, un fil subtil et authentique nous 
replonge vraiment dans un charme intemporel.
C’est le regard par lequel REX interprète chaque aspect de la vie sociale et personnelle, 
pour créer une esthétique qui tend à la beauté, principe de nécessité inscrit dans la nature même de 
l’homme.

La sensation d’authenticité et l’aspect particulier des surfaces issues du traitement manuel 
de la matière sont les caractéristiques fondamentales de Matières de Rex. 
Un travail de perfectionnement attentif et passionné a permis de développer des nuances 
de couleur souples et différenciées, d’où transparaît sur les grandes surfaces une élégance unique 
et un équilibre esthétique qui fait la différence, au bénéfice d’une polyvalence stylistique accrue. 
Matières de Rex est parfaitement adaptée aux espaces contemporains et tendance, 
mais peut également habiller des espaces élégants et sobres. 
La palette chromatique propose six tons modernes et originaux qui peuvent être utilisés 
pour créer d’intéressantes combinaisons.



matières gris matte 120x120 471/4”x471/4” 11
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matières gris matte 120x120 471/4”x471/4” 14
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matières gris matte 120x120 471/4”x471/4” 16
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matières mou matte 60x60 235/8”x235/8” 

Ein neuer Stil, ein neuer Luxus, eine informelle und 
direkte Interpretation des Raums, nicht mehr 
Zurschaustellung des materiellen Besitzes, 
sondern vielmehr Valorisierung der inneren Werte.
Ungewohnte und schrille Kombinationen, 
Schichten aus gelebtem Leben, antik und modern, 
wertvolle und gesammelte Elemente schaffen in 
perfekter Harmonie eine Atmosphäre, die eine ganz 
spezifische Geschichte erzählt: eine 
kontrastierende Dualität, die mit Klarheit bestimmte 
Identitäten ausdrückt.Die sehr persönlichen 
Zeichen weisen auf die häusliche Dimension hin.
Die Kultur der Vergangenheit liest die Gegenwart 
neu: alles ist in Verbindung, ein dünner und 
authentischer Faden führt uns zurück in eine 
zeitlose Faszination. Dies ist der Blickwinkel, aus 
dem REX jeden Aspekt unseres gesellschaftlichen 
und persönlichen Lebens neu interpretiert, um eine 
Ästhetik zu schaffen, der sich der Schönheit nähert, 
einem dem Menschen inne liegenden Bedürfnis. 

Das Gefühl der Authentizität und die besondere 
Empfindung der durch die manuelle 
Bearbeitung der Materie entstandenen Oberflächen 
sind die wesentliche Charakteristik von Matières de 
Rex. Eine sorgfältige und begeisterte Arbeit der 
Feinabstimmung, die den weichen und 
differenzierten Verlauf der Farbtöne definierte, 
der auf den großen Flächen eine einzigartige 
Eleganz und ästhetische Balance aufweist, die 
entscheidend sind, und die stilistische Vielseitigkeit 
der Kollektion erhöhen. Matières de Rex ist eine 
perfekte Oberfläche für ein modernes und 
zeitgemäßes Ambiente, jedoch auch mit dem Stil 
für elegante und schlichte Räumlichkeiten. 
Die Farbpalette weist sechs moderne und originelle 
Farbtöne auf, die spannende Kombinationen 
schaffen können.
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wall: marquinia glossy 30x120 114/5”x471/4”. ocher mosaico circle  Ø 1,8 cm 3/4”. washbasin: calacatta gold matte
matières mou matte 60x60 235/8”x235/8” 20
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matières nuage matte 120x240 471/4”x941/2”22
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matières nuage matte 120x240 471/4”x941/2” 25



matières nuage matte 120x240 471/4”x941/2”26
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matières nuage matte 120x240 471/4”x941/2”28
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matières nuage matte 120x240 471/4”x941/2”30
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Un nuevo estilo, un nuevo lujo informal e inmediato para interpretar el espacio,que deja 
de equipararse a la ostentación de bienes materiales para dedicarse a dar valor al espíritu.
Combinaciones inusuales y estridentes, elementos de vida real, lo antiguo y lo moderno, 
elementos preciosos y recuperados, los cuales conviven perfectamente y crean una atmósfera 
que cuenta un relato bien definido: una dualidad contrastada capaz de expresar claramente 
identidades específicas. Las características, fuertemente personales, transportan 
a una dimensión de intimidad doméstica.La cultura del pasado asimila el presente: 
todo interconectado, un hilo sutil y auténtico nos guía hacia una fascinación atemporal.
Así es como REX interpreta cualquier aspecto de la vida, social y personal, 
para construir una estética con tendencia a la belleza, principio absolutamente necesario 
en la naturaleza del hombre. 

La sensación de autenticidad y el tacto especial de las superficies nacidas 
de la elaboración manual de la materia son la característica fundamental de Matières de Rex. 
Un atento y apasionado trabajo de perfeccionamiento ha definido el desarrollo suave y 
diferenciado de los matices de color, que en las amplias superficies muestra una elegancia 
única y un equilibrio estético que marca la diferencia, aumentando la versatilidad 
estilística de la colección. 
Matières de Rex es una superficie perfecta para ambientes contemporáneos 
y de tendencia, pero tiene toda la clase para vestir también espacios elegantes y sobrios. 
La paleta cromática ofrece seis tonos modernos y originales que pueden crear combinaciones 
interesantes.



matières brun matte 60x120 235/8”x471/4”   33
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matières brun matte 60x120 235/8”x471/4”   35



matières brun matte 60x120 235/8”x471/4”   36
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wall: matières sable matte 120x240 471/4”x941/2”. matières sable matte mosaico 5x5 2”x2”. 30x30 114/5”x114/5”
floor: matières sable matte 60x120 235/8”x471/4”
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wall: matières sable matte 120x240 471/4”x941/2”. matières sable matte mosaico 5x5 2”x2”. 30x30 114/5”x114/5”
floor: matières sable matte 60x120 235/8”x471/4”
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matières barrique matte 80x80 311/2”x 311/2” 42



Ç ÓÙÓÏÎÂÌËË ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÌÓ‚˚È ÒÚËÎ¸, ÌÓ‚‡fl 
ÌÂÙÓÏ‡Î¸Ì‡fl Ë ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌ‡fl ÓÒÍÓ¯¸. éÌË ·ÓÎ¸¯Â ÌÂ Ò‚flÁ‡Ì˚ 
c ÔÓÍ‡ÁÓÏ Ï‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ˆÂÌÌÓÒÚÂÈ, ‡ Ò ÔÓ‰˜ÂÍË‚‡ÌËÂÏ ‰ÛıÓ‚Ì˚ı. 
çÂÓ·˚˜Ì˚Â Ë ÂÁÍËÂ ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËfl, ‡ÁÌ˚Â ÒÎÓË ÔÓÊËÚÓÈ ÊËÁÌË, 
ÒÚ‡ËÌ‡ Ë ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÒÚ¸, ˆÂÌÌ˚Â ÔÂ‰ÏÂÚ˚ Ë ÔÓ‚ÚÓÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â 
ËÁ‰ÂÎËfl ÒÚÓflÚ ‰Û„ fl‰ÓÏ Ò ‰Û„ÓÏ, ÒÓÁ‰‡˛Ú ‡ÚÏÓÒÙÂÛ, ‰Ó‚Ó‰fl˘Û˛ 
‰Ó Ì‡Ò ˜ÂÚÍÛ˛ Ï˚ÒÎ¸: ÍÓÌÚ‡ÒÚÌ˚È ‰Û‡ÎËÁÏ ÚÓ˜ÌÓ ‚˚‡Ê‡ÂÚ ÎË˜Ì˚È ı‡‡ÍÚÂ. 
àÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚Â ÁÌ‡ÍË ÒÓÁ‰‡˛Ú ‡ÚÏÓÒÙÂÛ ‰ÓÏ‡¯ÌÂ„Ó Û˛Ú‡. 
äÛÎ¸ÚÛ‡ ÔÓ¯ÎÓ„Ó ‰‡ÂÚ ÌÓ‚ÓÂ ÔÓ˜ÚÂÌËÂ Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó: ‚ÒÂ ÔÂÂÔÎÂÚ‡ÂÚÒfl, 
ÚÓÌÍ‡fl ÌËÚ¸ Ò‚flÁ˚‚‡ÂÚ Ì‡Ò Ò ËÒÚËÌÌÓ ‚Â˜Ì˚Ï Ó˜‡Ó‚‡ÌËÂÏ. 
ùÚËÏ ‚Á„Îfl‰ÓÏ ÍÓÏÔ‡ÌËfl REX ÒÏÓÚËÚ Ì‡ Í‡Ê‰˚È ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚È ‡ÒÔÂÍÚ 
Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Ë ÎË˜ÌÓÈ ÊËÁÌË ‰Îfl ÒÓÁ‰‡ÌËfl ˝ÒÚÂÚËÍË, ÒÚÂÏfl˘ÂÈ Í 
Í‡ÒÓÚÂ - Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓÏÛ Ì‡˜‡ÎÛ, Ò‚ÓÈÒÚ‚ÂÌÌÓÏÛ ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓÈ ÔËÓ‰Â.

Ощущение аутентичности и особенное чувство поверхности, 
порожденные ручной обработкой материала, являются краеугольной 
характеристикой Matières de Rex. 
Внимательная и увлеченная работа по совершенству привела к плавной и 
дифференцированной разработке оттенков цвета, которые на больших поверхностях 
обнаруживают уникальную элегантность и выдающееся эстетическое равновесие, 
повышая стилистическую универсальность коллекции. 
Matières de Rex- это великолепный материал для современных интерьеров, 
соответствующих последним тенденциям, но он обладает всем необходимым 
классом также для отделки элегантных и строгих пространств. Палитра цветов 
предлагает шесть современных и оригинальных тонов, которые могут создавать 
интересные сочетания.



wall: matières barrique matte muretto 3D 30x30 114/5”x114/5”
floor: matières barrique matte  80x80 311/2”x311/2”44
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matières barrique matte  80x80 311/2”x311/2”46
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matières de rex
gres fine porcellanato  - fine porcelain stoneware

grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen
gres porcelánico fino - ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ
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60x120 
235/8”x471/4”

60x60 
235/8”x235/8”

30x60 
114/5”x235/8”

80x80 
311/2”x311/2”

40x80 
153/4”x311/2”

40x80 
153/4”x311/2”

30x30
114/5”x114/5”

30x30
114/5”x114/5”

21x40
81/4”x153/4”

4,6x60 
13/4”x235/8”

33x120x3
13”x471/4”x11/8” 

33x120x3
13”x471/4”x11/8”

33x120x3
13”x471/4”x11/8”

15x30x4
6”x114/5”x11/2”

mosaico
tessere 5x5

modulo 
muretto 3D

modulo listello 
sfalsato

battiscopa gradino angolo gradino dx angolo gradino sx elemento elle

matte matte matte matte strutturato

matte strutturato/structured matte matte/strutturato
pezzi speciali/special trims/pièces spéciales
formstücke/piezas especiales/ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ËÁ‰ÂÎËfl

755717 755724 755730 755705 755711 755736 755930 755942 755936 755948 755960 755966 755972 755954

755721 755727 755733 755708 755714 755739 755933 755945 755939 755951 755963 755969 755975 755957

755720 755726 755732 755707 755713 755738 755932 755944 755938 755950 755962 755968 755974 755956

755719 755725 755731 755706 755712 755737 755931 755943 755937 755949 755961 755967 755973 755955

755722 755728 755734 755709 755715 755740 755934 755946 755940 755952 755964 755970 755976 755958

755723 755729 755735 755710 755716 755741 755935 755947 755941 755953 755965 755971 755977 755959

matières de rex
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gres fine porcellanato  - fine porcelain stoneware - grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen - gres porcelánico fino - ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ
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60x120 
235/8”x471/4”

60x60 
235/8”x235/8”

30x60 
114/5”x235/8”

80x80 
311/2”x311/2”

40x80 
153/4”x311/2”

40x80 
153/4”x311/2”

30x30
114/5”x114/5”

30x30
114/5”x114/5”

21x40
81/4”x153/4”

4,6x60 
13/4”x235/8”

33x120x3
13”x471/4”x11/8” 

33x120x3
13”x471/4”x11/8”

33x120x3
13”x471/4”x11/8”

15x30x4
6”x114/5”x11/2”

mosaico
tessere 5x5

modulo 
muretto 3D

modulo listello 
sfalsato

battiscopa gradino angolo gradino dx angolo gradino sx elemento elle

matte matte matte matte strutturato

matte strutturato/structured matte matte/strutturato
pezzi speciali/special trims/pièces spéciales
formstücke/piezas especiales/ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ËÁ‰ÂÎËfl

755717 755724 755730 755705 755711 755736 755930 755942 755936 755948 755960 755966 755972 755954

755721 755727 755733 755708 755714 755739 755933 755945 755939 755951 755963 755969 755975 755957

755720 755726 755732 755707 755713 755738 755932 755944 755938 755950 755962 755968 755974 755956

755719 755725 755731 755706 755712 755737 755931 755943 755937 755949 755961 755967 755973 755955

755722 755728 755734 755709 755715 755740 755934 755946 755940 755952 755964 755970 755976 755958

755723 755729 755735 755710 755716 755741 755935 755947 755941 755953 755965 755971 755977 755959
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20,2x20,2* 
8”x8”

20,2x30,4* 
8”x12”

strutturato/structured

755742 755748

755745 755751

755744 755750

755743 755749

matières de rex outdoor

20 mm   3/4”

Spessore / Thickness
Epaisseur / Dicke
Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡

gres fine porcellanato  - fine porcelain stoneware - grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen - gres porcelánico fino - ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ
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Materiale non esattamente calibrato; prevedere fuga da 3 a 7 mm.
Calibration of this product is not exact, please consider a 3 to 7 mm joint.
Matériel non calibré de manière précise ; prévoir un joint de 3 à 7 mm.
Nicht exakt rektifiziertes Material, es muss eine Fuge von 3-7mm vorgesehen werden.
Material no exactamente calibrado; prever una junta de 3 a 7mm.
Материал не строго откалиброван; предусматривается шов от 3 до 7 мм.

60x120 
235/8”x471/4”

strutturato/structured

768518

768517

768516

20 mm   3/4”

Spessore / Thickness
Epaisseur / Dicke
Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡
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matières sable strutturato 2cm 20,2x20,2 8”x8” . 20,2x30,4 8”x12” 59



matières de rex

120x280
471/4”x1101/4”

120x240
471/4”x941/2”

120x240
471/4”x941/2”

 120x120 
471/4”x471/4”

120x120 
471/4”x471/4”

60x120 
235/8”x471/4”

4,6x60 
13/4”x235/8”

30x30 
114/5”x114/5”

30x30 
114/5”x114/5”

30x30 
114/5”x114/5”

 

mosaico
tessere 7,5x7,5

muretto
tessere 7,5x15

mosaico
tessere 1,5x3

(R+PTV) (R+PTV) battiscopa
tessere
1,5x3

matte matte

757641 756119 758811 756123 757645 756127 755996 755978 755984 755990

757642 756120 758812 756124 757646 756128 755999 755981 755987 755993

757643 756121 758813 756125 757647 756129 755998 755980 755986 755992

757644 756122 758814 756126 757648 756130 755997 755979 755985 755991

Spessore / Thickness
Epaisseur / Dicke
Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡

m
at

iè
re

s 
sa

bl
e

6 mm   1/4”
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120x280
471/4”x1101/4”

120x240
471/4”x941/2”

120x240
471/4”x941/2”

 120x120 
471/4”x471/4”

120x120 
471/4”x471/4”

60x120 
235/8”x471/4”

4,6x60 
13/4”x235/8”

30x30 
114/5”x114/5”

30x30 
114/5”x114/5”

30x30 
114/5”x114/5”

 

mosaico
tessere 7,5x7,5

muretto
tessere 7,5x15

mosaico
tessere 1,5x3

(R+PTV) (R+PTV) battiscopa
tessere
1,5x3

matte matte

757641 756119 758811 756123 757645 756127 755996 755978 755984 755990

757642 756120 758812 756124 757646 756128 755999 755981 755987 755993

757643 756121 758813 756125 757647 756129 755998 755980 755986 755992

757644 756122 758814 756126 757648 756130 755997 755979 755985 755991

In relazione alle differenti tecnologie produttive l’accostamento di 
prodotti con spessori diversi potrebbe presentare delle disomogeneità, 
se ne sconsiglia pertanto l’abbinamento./ Due to the different production 
technologies, contiguous installation of products with different thickness may 
give a non-homogeneous result. For this reason we do not recommend this 
option. / Vu que différentes technologies de production sont utilisées avec des 
épaisseurs différentes, des problèmes d’homogénéité pourraient se présent-
er, il est donc déconseillé de les poser ensemble. / Wegen unterschiedlicher 
Produktionstechnologien können die Fliesen mit verschiedenen Materialstärken 
optische Differenzen aufweisen. Von einem direkten Aneinanderlegen wird de-
shalb abgeraten. / Dadas las diferentes tecnologías productivas, la combinación 
de productos de diferentes espesores podría dar lugar a heterogeneidad, por 
lo que se desaconseja mezclarlas.  / В связи с различием в технологиях 
производства, сочетание продукции разной толщины иногда 
может представлять неоднородность материала. Такие сочетания 
следует избегать.
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Prima stampa settembre 2017

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA - DEGREE OF COLOUR CHANGE - DEGRE DE VARIATION CHROMATIQUE - GRAD DER FARBABWEICHUNG - GRADO DE VARIACIÓN CROMÁTICA - ëíÖèÖçú ïêéåÄíàóÖëäéÉé àáåÖçÖçàü

 LOW
THE LEAST AMOUNT OF SHADE AND TEXTURE VARIATION 
ATTAINABLE IN NATURALLY FIRED CLAY PRODUCTS. 

Prodotto Monocromatico
Produit Monochromatique
Einfarbiges Produkt
Producto Monocromático
éÑçéñÇÖíçÄü èêéÑìäñàü 

 MODERATE
LIGHT TO MODERATE SHADE  AND TEXTURE VARIATION 
WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con leggera variazione cromatica 
Produit à légere variation chromatique
Produkt mit leichter farbnuance
Producto con una pequeña variación cromatica
èêéÑìäñàü ë ãÖÉäàåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

 HIGH
HIGH SHADE AND TEXTURE VARIATION 
WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con marcata variazione cromatica
Produit à variation chromatique accentuée
Produkt mit ausgepraegter farbnuance
Producto con evidente variación cromatica
èêéÑìäñàü ë üêäàåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

 RANDOM
VERY HIGH SHADE AND TEXTURE VARIATION 
WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con forte variazione cromatica
Produit à forte variation chromatique
Produkt mit starker farbnuance
Producto con fuerte variación cromatica
èêéÑìäñàü ë ëàãúçõåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

V1 V2 V3 V4

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and 
colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug 
auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна 
а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
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